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AzTV-dəki orkestrlər və xor 
Mədəniyyət Nazirliyinin tabeliyinə verilib 

Na­zir­lər Ka­bi­ne­ti “Azər­bay­can Te­le­vi­zi­ya və Ra­dio Ve­ri­liş­lə­ri” 
QSC-nin ta­be­li­yin­də­ki Ni­ya­zi adı­na Döv­lət Sim­fo­nik Or­kest­ri, 
Səid Rüs­tə­mov adı­na Xalq Çal­ğı Alət­lə­ri Or­kest­ri və Ca­han­gir 
Ca­han­gi­rov adı­na Xo­run Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı Mə­də­niy
yət Na­zir­li­yi­nin ta­be­li­yi­nə ve­ril­mə­si ba­rə­də qə­rar qə­bul edib.

Baş nazir 
Əli Əsədo­
vun imzala­
dığı 31 okt­
yabr 2023-cü 
il tarixli qəra­
ra əsasən, 
“Azərbaycan 
Televiziya və 
Radio Veri­
lişləri” QSC-

nin Səsyazma Evində fəaliyyət göstərən Niyazi adına Dövlət 
Simfonik Orkestri ştat vahidləri ilə birlikdə Mədəniyyət Nazirliyinin 
tabeliyindəki Heydər Əliyev Sarayına, Səid Rüstəmov adına Xalq 
Çalğı Alətləri Orkestri və Cahangir Cahangirov adına Xor ştat va­
hidləri ilə birlikdə Mədəniyyət Nazirliyinin tabeliyindəki Beynəlxalq 
Muğam Mərkəzinə verilib.

Rusiya nazirlərin üçtərəfli görüşünü 
təşkil etməyə hazırdır 

Ya­xın vaxt­lar­da Mosk­va­da Ru­si­ya Fe­de­ra­si­ya­sı, Azər­bay­can 
və Er­mə­nis­tan xa­ri­ci iş­lər na­zir­lə­ri­nin üç­tə­rəf­li gö­rü­şü­nü təş­kil 
et­mə­yə ha­zı­rıq.

Rusiya Xarici İşlər Nazirliyinin rəsmi nümayəndəsi Mariya Za­
xarova bunu noyabrın 2-də keçirdiyi brifinqdə deyib.

O qeyd edib ki, Moskva Bakı ilə İrəvan arasında gərginliyin ara­
dan qaldırılmasına kömək edəcək hər cür təması dəstəkləyir.

“Biz öz tərəfimizdən çıxış edərək bildiririk ki, ikitərəfli münasi­
bətlərin normallaşdırılmasının yol xəritəsi 2020-2022-ci illər döv­
ründə əldə olunan üçtərəfli razılaşmalar kompleksidir. Buraya iki 
ölkə arasında sülh sazişinin imzalanması, Cənubi Qafqazda iqti­
sadi, nəqliyyat əlaqələrinin açılması, sərhədlərin delimitasiyası, 
vətəndaş cəmiyyəti səviyyəsində dialoq və digər məsələlər daxil­
dir”, – deyə RF XİN-in rəsmi nümayəndəsi əlavə edib.

Ölkəmiz Dünya Səyahət və Turizm Şurasının 
rəsmi tərəfdaşı seçilib 

Azər­bay­can Dün­ya Sə­ya­hət və Tu­rizm Şu­ra­sı­nın rəs­mi des
ti­na­si­ya tə­rəf­da­şı se­çi­lib. Bu haq­da qə­rar Dün­ya Sə­ya­hət və 
Tu­rizm Şu­ra­sı­nın no­yab­rın 1-də Ruan­da­nın Ki­qa­li şə­hə­rin­də 
ke­çi­ri­lən “Da­ya­nıq­lı gə­lə­cə­yə kör­pü­lə­rin qu­rul­ma­sı” möv­zu
sun­da Qlo­bal Sam­mit­də qə­bul edi­lib. 

Noyabrın 3-dək davam 
edəcək sammitdə Dövlət 
Turizm Agentliyinin sədri 
Fuad Nağıyev də iştirak 
edir. O, tədbir çərçivəsin­
də Dünya Səyahət və Tu­
rizm Şurasının prezidenti 
və baş icraçı direktoru 
xanım Culiya Simpsonla 
görüşüb. Yeni turizm des­
tinasiyası kimi ölkəmizin 
tanıdılması, turizmin inki­
şaf etdirilməsi perspektiv­
ləri müzakirə olunub.

Eləcə də tədbir zamanı bir sıra ölkələrin turizm nazirləri və tu­
rizm üzrə səlahiyyətli şəxsləri ilə görüşlər keçirilib, cari turizm ten­
densiyaları üzrə fikir mübadiləsi aparılıb.

Azərbaycan tərəfdaş ölkə olmaqla, həmçinin Dünya Səyahət və 
Turizm Şurasının hotellər üçün nəzərdə tutulan 12 əsas fəaliyyət 
istiqamətini özündə birləşdirən “Dayanıqlı Əsaslar” üzrə proqra­
mına da qoşulub.

1990-cı ildə yaradılan Dünya Səyahət və Turizm Şurası turizm 
üzrə dövlət və özəl sektor təmsilçilərini bir araya toplayan, tərəf­
daşlığı təmin edən əsas platformalardan biri hesab olunur.

Xə­bər ver­di­yi­miz ki­mi, Azər­bay­can Mə­də­niy­yət Na­zir­li­yi və TÜRK
SOY-un təş­ki­lat­çı­lı­ğı ilə 1–4 no­yabr ta­rix­lə­rin­də öl­kə­miz­də I TÜRK
SOY Bey­nəl­xalq Teatr Fes­ti­va­lı ke­çi­ri­lir. Fes­ti­val Tür­ki­yə, Azər­bay­can, 
Qa­za­xıs­tan, Türk­mə­nis­tan, Öz­bə­kis­tan və Qır­ğı­zıs­tan­dan teatr­la­rı bir 
ara­ya gə­ti­rib. 

Noyabrın 2-də festivalın mü­
sabiqə proqramında Türkiyə və 
Özbəkistan teatrlarının tamaşa­
larını izlədik. 

İlk olaraq Azərbaycan Dövlət 
Gənc Tamaşaçılar Teatrında İs­
tanbul Dövlət Teatrının “Bir nə­
fəs Dədə Qorqud” tamaşası nü­
mayiş olundu.

“Kitabi-Dədə Qorqud” dastanı 
əsasında hazırlanan tamaşanın 
quruluşçu rejissoru Gökçe Kurt 
Elitez, dekor və geyim rəssamı 
Dilək Kaplan, musiqi tərtibatçıla­
rı Fuad Yıldız və Bəhri Çakır, xo­
reoqrafı Alpaslan Karadumandır.

Aktyorların canlı olaraq bir neçə 
alətdə ifası, oyunu və xoreoqrafi­
yanı kompleks təqdim edən tama­
şa bizi uzaq türk keçmişinə apardı, 
“Dədə Qorqud” dastanında boy 
verən qəhrəmanları ilə sənət dilin­
də ecazkar bir təmasa səslədi.

Tamaşanın leytmotivi budur: 
qəlb dili ilə dinlədikdə bütün can­
lıların səsini, düzənliklərin pıçıltısı­
nı, ağacların və qayaların sirlərini, 

quşların nəğmələrini eşidə bilər­
sən. Belə olduqda ən kiçik təfər­
rüat üzə çıxar, səhərlər və gecələr 
səninlə öz əhvalatlarını bölüşər. 
Havanın, torpağın, dənizin, dağla­
rın, qayaların, bütün insanların di­
lini anlamaq üçün dünyanın ürək 
döyüntülərini diqqətlə dinləmək 
lazımdır. Səhnə işində Dədə Qor­
qudun nəfəsi ilə keçmişdən indiyə 
kimi yaşanmış hadisələrə şahid 
olur və qədim türk müdrikliyinin 
canlılığını hələ də sürdürdüyünə 
və bugünkü dünyamızla səsləşdi­
yinə əmin oluruq.

Dörd nəfərin yer aldığı birhis­
səli interaktiv səhnə əsəri ifaçı 
ilə ifa olunan arasında nizamlı və 
təbii bir rabitə yaratdı. Hadisədən 

hadisəyə keçid, epik teatr üslu­
bunun sadə təsvirə inteqrasiyası 
aydın və yaddaqalan alınmışdı.

***
Özbəkistanın Səmərqənd Mu­

siqili Dram Teatrının Əlişir Nə­
vainin eyniadlı poeması əsasın­
da hazırladığı “Leyli və Məcnun” 
tamaşası Azərbaycan Dövlət 

Akademik Musiqili Teatrının səh­
nəsində nümayiş olundu. 

Tamaşanın quruluşçu rejisso­
ru Əsgər Xolmuminov, quruluşçu 
rəssamı Mirjalak Xolikov, bəstə­
karı Yapbergen Notegenov, re­
jissoru Şuxrat Sanaqulov, geyim 
üzrə rəssamı Maxliyo Xolikova, 
baletmeysteri Madina Xanerqa­
şevadır.

Özbək qonaqlar tamaşada mu­
siqi ilə xoreoqrafiyanın sintezində 
iki gəncin saf sevgisini xor görən 
və onların vüsala yetməməsi üçün 
var gücü ilə çalışan ərəb çölü sa­
kinlərinin ümumiləşmiş obrazını 
dolğunluqla verməyə çalışdılar. 

Qeyd edək ki, böyük Azərbay­
can şairi Nizami Gəncəvi 1188-

ci ildə bu qədim ərəb əfsanəsini 
nəzmə çəkərək ədəbiyyatın gün­
dəminə gətirib. Dahi özbək şairi 
Əlişir Nəvai Nizamidən təsirlənə­
rək 296 il sonra öz “Leyli və Məc­
nun”unu qələmə alıb.

Geyim və səhnə tərtibatına 
görə sadə, xoreoqrafik element­
lər, daha doğrusu, mətndən da­
ha çox hərəkət, oyun təsviri ilə 

həmahəng tamaşa maraqla qar­
şılandı.

***
Noyabrın 3-də festivalın daha iki 

tamaşası göstəriləcək. Qırğızıs­
tandan Kasımalı Jantoşev adına 
İssıkgöl Musiqili Dram Teatrı “Gü­
nəşə toxunan uşaq” (müəllif Sul­
tan Raev) tamaşasını (Gənc Ta­
maşaçılar Teatrının səhnəsində), 
Qazaxıstandan Türküstan Musiqili 
Dram Teatrı isə “Qorqud əfsanəsi” 
tamaşasını (Milli Dram Teatrının 
səhnəsində) nümayiş etdirəcək.

I TÜRKSOY Beynəlxalq Teatr 
Festivalı noyabrın 4-də başa ça­
tacaq.

H.Rüstəmova

Xocalı soyqırımında iştirakla bağlı etiraf
Madat Babayan öldürülən azərbaycanlıların kütləvi basdırıldığı yerləri də göstərib

Qa­nun­suz er­mə­ni si­lah­lı bir­ləş­mə­lə­ri­nin 
Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın əra­zi­lə­rin­də 
tö­rət­dik­lə­ri ter­ror­çu­luq və di­gər ağır ci­na
yət­lər­lə bağ­lı araş­dır­ma­lar da­vam et­di­ri­lir. 

Bu ba­rə­də Döv­lət Təh­lü­kə­siz­li­yi Xid­mə­ti (DTX) 
mə­lu­mat ya­yıb.

Məlumatda bildirilir ki, 2023-cü ilin sentyabr ayında 
keçirilmiş lokal xarakterli antiterror tədbirləri nəticəsin­
də qanunsuz silahlı birləşmələrə daxil olmaqla, mütə­
şəkkil dəstə halında milli ədavət və düşmənçilik niyyəti 
ilə terrorçuluq əməlləri törətməkdə şübhəli bilinən Ba­
bayan Madat Arakeli Kəlbəcər rayonunun Qozlukörpü 
kəndi ərazisində tərk-silah edilərək saxlanılıb.

İstintaq zamanı təqsirləndirilən şəxs Madat Baba­
yan ifadəsində digər xüsusatlarla yanaşı həmçinin 
bildirib ki, 1992-ci ilin fevral ayında Xocalı faciəsinin 
törədilməsində iştirakçı olub. O qeyd edib ki, 24 fevral 
1992-ci il tarixində “Xolostoy” ləqəbli Ermənistan silah­
lı qüvvələrinin polkovnik-leytenantı Arkadi Şirinyanın 
rəhbərliyi altında digər erməni silahlıları ilə Xocalı ra­
yonunun Təzəbinə kəndində birləşərək, azərbaycanlı 
əhalini məhv etmək məqsədilə qabaqcadan qurulmuş 

plana uyğun olaraq, 25 fevral 1992-ci il tarixində ge­
cə saat 23:00 radələrində Xankəndi şəhərindən Xocalı 
şəhəri istiqamətində edilən hücum zamanı xilas olmaq 
üçün Əsgəran rayonuna tərəf qaçmaq istəyən, əksə­
riyyəti qadın, uşaq və qocalar olmuş 150 nəfərdən çox 
əliyalın şəxsdən ibarət mülki əhalini həmin ərazidə 
pusquya salaraq avtomat silahlarından atəş açmaqla 
qətlə yetirmişlər.

Eyni zamanda Madat Babayan 26 fevral 1992-ci il 
tarixində azərbaycanlıların meyitlərini yığdıqları za­
man Vamik Petrosyan, Şirin Şirinyan və digər dəstə 
üzvləri tərəfindən meyitlər üzərində təhqiredici hərə­
kətlərin törədilməsini, bundan başqa 100-dən çox mül­
ki Xocalı sakininin əsir düşdüyünü müşahidə edib. O, 
həmçinin 1992-ci il fevralın 26-da Xocalıda olan ermə­
ni silahlıları ilə birlikdə şəhərdə azərbaycanlılara məx­
sus olan əmlakların talan edilməsi və törədilən kütlə­
vi insan qırğını faktlarının gizlədilməsini təmin etmək 
üçün Xankəndi istiqamətində Xocalı-Ballıca-Xankəndi 
yolayrıcında silahlı post qurduqlarını, üç gün sonra isə 
bu postda xidmət apardığı vaxt Xocalıda qətlə yetirilən 
azərbaycanlıların meyitlərinin üç yük avtomobilində 
gətirildiyini, həmin postdan təxminən 400 metr məsa­
fədə Qarqar çayının sol sahilində qazılan əraziyə tökü­
lərək kütləvi basdırıldığını qeyd edib. 

İfadənin yerində yoxlanılması istintaq hərəkəti hə­
yata keçirilərkən Madat Babayan mülki əhaliyə qar­
şı cinayət əməllərinin törədildiyi yerləri əyani şəkildə 
göstərərək bu barədə ətraflı məlumat təqdim edib. 
Bundan əlavə, o, əsir götürülmüş və qanunsuz olaraq 
Qozlukörpü kənd məktəbində saxlanılmış, amansız 
rəftar və işgəncələr nəticəsində ölmüş azərbaycan­
lıların meyitlərini Qozlukörpü kəndində şəxsən dəfn 
etdiyi yerləri də göstərib. Hazırda qeyd olunan və di­
gər əlaqəli cinayətlərlə bağlı kompleks araşdırmalar 
aparılır.

Turan elləri bu dəfə teatr dilində danışır

Azərbaycanla təhdid dili ilə 
danışmaq qəbuledilməzdir
XİN-dən ABŞ Dövlət Departamentinə cavab

Təəs­süf­lər ol­sun ki, ABŞ onil­lik­lər ər­zin­də 
va­si­tə­çi ol­sa da, Azər­bay­ca­nın su­ve
ren­li­yi­nin və əra­zi bü­töv­lü­yü­nün dəs­tək
lən­mə­si­ni, Er­mə­nis­tan tə­rə­fin­dən hə­ya

ta ke­çi­ri­lən et­nik tə­miz­lən­mə­nin qur­ba­nı 
ol­muş azər­bay­can­lı qaç­qın və məc­bu­ri 
köç­kün­lə­rə hu­ma­ni­tar yar­dım gös­tə­ril­mə­si 
mə­sə­lə­si­ni heç za­man bu qə­dər qə­tiy­yət
lə təş­viq et­mə­yib.

Bu barədə Xarici İşlər Nazirliyinin mətbuat 
katibi Ayxan Hacızadənin ABŞ Dövlət Depar­
tamenti rəsmilərinin Azərbaycan əleyhinə bə­
yanatlarına cavabında deyilir.

Qeyd olunur ki, ABŞ beynəlxalq öhdəliklərə 
uyğun olaraq, o cümlədən BMT Təhlükəsiz­
lik Şurasının 4 qətnaməsi çərçivəsində Azər­
baycan ərazilərinin işğaldan azad edilməsinə, 
Ermənistan silahlı qüvvələrinin çıxarılmasına, 
eləcə də Qarabağdakı erməni qondarma re­
jiminin ləğvinə heç vaxt çağırış etməyib. Ək­
sinə, Ermənistanı yanlış istiqamətə yönəldib, 
separatçıların qeyri-qanuni fəaliyyətinin müda­
fiəsi məqsədilə ABŞ-yə səfər etmələri üçün im­
kanlar yaratmaqla və maliyyə vəsaiti ayırmaq­
la Azərbaycan ərazilərində qanunsuz rejimin 
saxlanılmasına dəstək verib.

Diqqətə çatdırılır ki, məhz ABŞ-nin də iştirak 
etdiyi vasitəçilik cəhdlərinin nəticə verməməsi 
və Ermənistanın işğalçı siyasətinin qarşısının 
alınmaması Azərbaycanı öz torpaqlarını hərbi 
yolla azad etməyə sövq edib. 

“Sülhün və sabitliyin təmin edilməsi qar­
şısında əsas maneə olan təcavüzkar dövlət 

Ermənistanı regionumuzda cəsarətləndirmək 
siyasətinə son qoyulması vacibdir. Azərbay­
canla təhdid dili ilə danışmaq qəbuledilməzdir. 
Azərbaycana qarşı hər hansı qeyri-dost hərə­
kət müsbət nəticə verməyəcək və bu cür hərə­
kətlərə adekvat cavab veriləcək”, –  deyə XİN 
rəsmisi bildirib.

Qeyd edək ki, ABŞ dövlət katibi Antoni Blin­
ken oktyabrın 31-də Senatın Təxsisatlar Ko­
mitəsində çıxışı zamanı, digər məsələlərlə 
yanaşı, münaqişə nəticəsində  Ermənistan­
da yaranmış ağır humanitar ehtiyacların həlli 
üçün əlavə maliyyəyə ehtiyac olduğunu bildi­
rib. 2 noyabr tarixində isə Dövlət Departamenti 
“Amerikanın səsi” xəbər agentliyinin sualına 
cavab olaraq vurğulayıb ki, ABŞ Ermənistanın 
suverenliyini və ərazi bütövlüyünü qəti şəkildə 
dəstəkləyir, bu suverenliyin və ərazi bütövlüyü­
nün istənilən şəkildə pozulması ciddi nəticələ­
rə gətirib çıxaracaq.

BBMM Kərkük Mədəniyyət 
Dərnəyi ilə əməkdaşlıq edəcək
Ba­kı Bey­nəl­xalq Mul­ti­kul­tu­ra­lizm Mər
kə­zi (BBMM) və Kər­kük Mə­də­niy­yət 
Dər­nə­yi ara­sın­da əmək­daş­lı­ğa dair 
me­mo­ran­dum im­za­la­nıb.

BBMM-in mətbuat xidmətindən bildirib­
lər ki, imzalanma mərasimində çıxış edən 
icraçı direktor Rəvan Həsənov İraq türk­
mənləri ilə azərbaycanlıları eyni mədəniy­
yət və tarixi köklərin bağladığını bildirib.

“Mərkəz olaraq qarşımızda duran əsas 
məqsədlərdən biri mədəni irsi araşdırmaq, 
tarixi yaddaşı bərpa etməkdən ibarətdir. 
Bu istiqamətdə fəaliyyətimizi genişləndir­
mək niyyətindəyik”, – deyə o qeyd edib.

Kərkük Mədəniyyət Dərnəyinin rəhbə­
ri Şəmsəddin Küzəçi “İraq türkmənləri 
və Türk dünyası: tarixi yaddaşın bərpa­
sı” mövzusunda konfransın təşkilinə gö­
rə BBMM rəhbərinə təşəkkürünü bildirib. 
BBMM ilə Kərkük Mədəniyyət Dərnəyi 
arasında memorandumun başlanılmış 
işin daha da genişləndirilməsi baxımın­
dan əhəmiyyəti vurğulanıb.

Qeyd edək ki, memorandumun məq­
sədi türk xalqlarının mədəni birliyinin 
möhkəmləndirilməsinə töhfə verilməsi, o 
cümlədən İraq ərazisində tarixən məs­
kunlaşmış və hazırda da orada yaşayan 
türkmənlərlə mədəni əlaqələrinin geniş­
ləndirilməsi, ortaq tarixi ənənələrin, etnik 
mədəni-mənəvi dəyərlərin qarşılıqlı şəkil­
də öyrənilməsi və təbliğidir.

Filmimiz ilk dəfə “Qoyya” mükafatı uğrunda yarışacaq 
Re­jis­sor İl­qar Nə­cə­fin “Suğ­ra və oğul­la­rı” 
bə­dii fil­mi “Ən yax­şı Av­ro­pa fil­mi” no­mi
na­si­ya­sın­da nü­fuz­lu “Qoy­ya” mü­ka­fa­tı 
uğ­run­da mü­sa­bi­qə­yə qa­tı­lıb. Bu, Azər
bay­can ki­no­su ta­ri­xin­də bir ilk­dir. Fil­mi 
mü­sa­bi­qə­yə Azər­bay­can Ki­ne­ma­toq­raf­çı
lar İt­ti­fa­qı təq­dim edib.

Dünya premyerası 2021-ci ildə Busan 
Beynəlxalq Film Festivalında (Cənubi Kore­
ya) baş tutan “Suğra və oğulları” filmi Bakı 
Media Mərkəzi, “Butafilm”, “Arizona Produc­
tions” (Fransa) və “Salarfilm”in (Almaniya) 
birgə istehsalıdır. Ssenari müəllifləri İlqar Nə­
cəf, Asif Rüstəmov və Roelof Jan Minnebo 
(Niderland), quruluşçu operator Ayhan Salar 
(Almaniya), səs rejissoru Mixael Menzkedir 
(Almaniya). 

İkinci Dünya müharibəsi dövründə Azər­
baycanda, ucqar kənddə yaşayan insanların 
taleyindən bəhs olunan filmdə Günəş Meh­

dizadə, İlqar Cahangir, Rasim Cəfər, Aydan 
Həsənzadə və başqaları çəkilib.

Qeyd edək ki, İspaniya Kino Sənəti və 
Elmləri Akademiyası tərəfindən təsis olu­
nan “Qoyya” mükafatı “Oskar” (ABŞ), BAFTA 
(Böyük Britaniya), “Sezar”la (Fransa) yanaşı, 
kino akademiyaları tərəfindən təqdim edilən 
ən nüfuzlu mükafatlardandır. Alexandra Am­
nebar, Pedro Almodovar, Karlos Saura kimi 
kinorejissorlar bu mükafatın qalibi olublar.

“Şuşa şəhəri: Azərbaycan mədəniyyəti Qafqaza və dünyaya” 
AMEA Qaf­qaz­şü­nas­lıq İns­ti­tu­tu­nun təş­ki
lat­çı­lı­ğı ilə AMEA-nın Mər­kə­zi El­mi Ki­tab­xa
na­sın­da “Şu­şa şə­hə­ri: Azər­bay­can mə­də
niy­yə­ti Qaf­qa­za və dün­ya­ya” möv­zu­sun­da 
bey­nəl­xalq el­mi konf­rans ke­çi­ri­lib.

Tədbirdə Qafqazşünaslıq İnstitutunun baş 
direktoru, AMEA-nın müxbir üzvü, professor 
Musa Qasımlı “Heydər Əliyev və Şuşa” adlı 
məruzə ilə çıxış edib. Məruzədə 1970-ci il­
lərdə Heydər Əliyevin Şuşa şəhərindəki ta­
rix və mədəniyyət abidələrinin qorunmasına, 

bərpasına qayğısı, qəbul edilən qərarlar təhlil 
olunub.

Konfransa AMEA-nın bir sıra institutları, 
Azərbaycan, Türkiyə, Rusiya, İtaliya, Kanada 
və Ukraynadan ümumilikdə 80-dən çox alim və 
tədqiqatçının məruzələri təqdim olunub. Şuşa­
nın tarixi keçmişi, şəhərin mədəniyyət paytaxtı­
na çevrilməsi istiqamətində görülən işlər, xarici 
tədqiqatçılar Şuşa şəhəri haqqında, Qafqazın 
mədəniyyət tarixində Şuşanın yeri və digər mə­
sələlərə dair məruzələr 6 bölmə iclasında din­
lənilib.
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